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“TAHAKKUM” TUSHUNCHASI GENEZISI 

 

Mavlanov Nurali Rayimovich 

O„zbekiston xalqaro islom akademiyasi magistranti. 

 

Annotatsiya. Tahakkumning oʻzagi – hukm. U hozirgi tilimizdagi hukmdor, hokim, 

mahkum, hakam soʻzlari tahakkum bilan oʻzakdosh. 

Arab tilining balogʻat ilmi qoidalariga koʻra, bir soʻzni oʻzining antonimi oʻrnida 

qoʻllash tahakkum deyiladi. Oʻzbek tilida ham shunga oʻxshash holatlar bor. Masalan, 

odamlar ogʻzi shaloq kishiga nisbatan qantovuz (qand + ogʻiz = shirinsoʻz) yoki ezma odamga 

nisbatan kamgap iborasini ishlatishi mumkin. Bunday oʻrinlarda soʻz oʻzining ziddi maʼnosini 

tashiydi. 

Jumladagi tahakkumga misol. Ishga sababsiz uch kun kelmagan xodimga sherigi: 

“Boshliqqa uchrash, seni ajoyib mukofotlar kutib turibdi”, deyishi mumkin. Bu yerda gap 

mukofot haqida emas, albatta. Jazo haqida. Mukofot soʻzi oʻzining antonimiga sinonim boʻlib 

kelyapti. 

Ushbu maqolada tahakkumning lug„aviy ma‟nosi ifodalovchi manbalar haqida 

ma‟lumotlar berilgan. 

Kalit so„zlar: Tahakkum, lugʻat, hadis, balog„at ilmi, uslub, istelohiy. 

 

Tahakkumning lug„aviy ma‟nosi: Mashhur adib, tarixchi, islom fiqhi va arab tilining arab 

allomasi buyuk imom Jamoliddin Muhammad ibn Mukarram Ansoriy Afriqiy Misriy 

rohimuhallohning (to„liq ismlari: Abulfazl Abdulloh ibn Muhammad ibn Abulhasan ibn 

Ahmad ibn Abulqosim ibn Habaqo ibn Muhammad ibn Manzur ibn Mu‟ofiy ibn Xumayr ibn 

Royyan ibn Sulton ibn Komil ibn Qurro ibn Komil ibn Surhon ibn Jobir ibn Rifo‟a ibn Jobir 

ibn Rvayfi‟ Ansoriy Xazrajiy roziyallohu anhu, 630-711 hijriy = 1232-1311 milodiy
69

) 

qalamlariga mansub bo„lgan “Kitob lison al-arab” (Arab tili kitobi) nomli kitobning ََُ َ٘ىِ  bobida 

quyidagilar bayon etilgan: 

ُُ:ََاٌّمزذُ ىِ َٙ  ثششّٖ، ٠زعشضٌٍَٕبط اٌزٞ ٠ع١ٕٗ، لا ِب عٍٝ اٌ

Ya‟ni, “al-hakim” so„zi insonlarni yomonligi bilan qarshi oladigan, o„ziga tegishli 

bo„lmagan narsalarga tajovuz qiladigan kimsa, ma‟nosini anglatadi. 

ٍَٝرََ َعَ َُ ىَّ شَِ َٙ ِْ ََُ الَْْ ىَّ َٙ َرَ  ثٕب، ٚعجش عٍَٟالاِش ثِٕبَ:ََصسٜ َٚ

Ya‟ni, “tahakkama ‟ala-l-amr va tahakkama bina” jumlasi ishni yengil sanada, bizni 

kamsitdi, degan ma‟noni ifoda etadi. 

ىُُّ َٙ ىُِ:ََ اٌزىجّش،:ََاٌزَّ ْٙ غْزَ ُّ ٌْ ُّغ َٚا َزىجش،اٌ

Ya‟ni, “al-tahakkum” so„zi o„zini kiborli tutish ma‟nosini, “al-mustahkim” so„zi esa 

ulug„likni xohlovchi, degan ma‟noni ifoda etadi. 

زىجّش، ُّ ُ:ََاٌ ىِّ َٙ زَ ُّ ٌْ  ٚاٌذٕك، َِٓاٌغ١ط ع١ٍه ٠زٙذَ اٌزٞ أ٠عب ٚ٘ٛ ا

Ya‟ni, “al-mutahakkim” so„zi kiborli, shuningdek, o„zgaga g„azab va adovat misol 

munosabatlar bilan qarshi chiquvchi, degan ma‟nolarni ifoda etadi. 
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ذَُ ّْ ىَّ َٙ ٌْجئِشُْ:َرٙذِّذ، رَ  ا

Ya‟ni, “tahakkamtu-l-bi‟r” jumlasi quduqni buzdim, degan ma‟noni ifoda etadi. 

َاٌَّزَِٞلَا٠َطَُبق، ًُ ١ْ  اٌغَّ

Ya‟ni, “As-Sayl allazi la yutoqu” jumlasi qarshilik ko„rsatib bo„lmaydigan ayovsiz sel, 

degan ma‟noni ifoda etadi. 

َُُ ىَّ َٙ ٠ََزَ ًَ َجَعَ ُْ ُٙ ْٕ ِِ َ ًٍ خَ:َ"...َ...َ...َفَخَشَجْذَُفَِٟأصَشََِسَجُ َِ فَِٟدَذ٠ِشَِأعَُب َٚ ضَاءُ،ََ ْٙ :ََالاعْزِ ُُ ىُّ َٙ ضِ َُُاٌزَّ ْٙ :٠ََغْزَ ْٞ َثِٟ"،ََأَ

ََ٠ َٚ،  غْزخَِفُّ

Ya‟ni, “at-tahakkum” istehzo, degan ma‟noni ifoda etadi. 

Usoma roziyallohu anhuning hadislarida keltirilgan “yatahakkamu” jumlasi “... ... ... men 

(jang asnosida) ulardan (ya‟ni, dushman qo„shini orasidan) meni past sanab, kamsitib 

yuradigan bittasini izidan tushdim”, degan ma‟noni ifoda etmoqda
70

. 

Ko„rinib turibdiki, tahukkum so„zining bir qancha ma‟nolari mavjud. Jumladan, 

“buzmoq”, “kamsitish”, “mensimaslik”, “man-manlik”, “o„zini katta tutish”, “qarshilik 

ko„rsatib bo„lmaydigan ayovsiz sel”, “istehzo”, “past sanash”, “ikkinchi tomonga hujum qilish”, 

“qarshilik ko„rsatish”, “g„azab” ma‟nolari shular jumlasidandir. 

Tahakkum so„zi istelohda badi‟ ilmiga doir alohida fan bo„lib, u holat taqozasiga zid 

ravishda nutq so„zlashdir. Zohiriy ma‟nosida jiddiylik bo„lsa, ichki ma‟nosida esa hazl mavjud. 

Tahakkum uslubida bashorat qo„rqitish ma‟nosida, xushxabar va yaxshilik va‟dasi 

yomonlikdan xabar, maqtov va olqishlar istehzo va masxara ma‟nosida ishlatiladi. Bu 

ma‟nolar gapning siyoqidan tushunib oliniladi
71

. 

Tahakkum uslubi so„zlovchi tomonidan so„zlanayotgan tomonga nisbatan kamsitish va 

istehzo ishidir. Bu uslub kamsitilgan va istehzo qilingan tomonni yanada darg„azab qilishi 

barobarida, unga qaratilgan ta‟sir kuchini oshiradi
72

. 

Yozishmalardagi eng ta‟sirli uslub bu tahakkum uslubidagi yozishmalardir
73

. 

Albatta, ushbu o„rinda “uslub” so„zi haqida ham to„xtalib o„tmoq kerak. 

 ,uslub” so„zi (arabcha) lug„atda “uzun yo„l” ma‟nosini ifoda etadi. Shuningdek“ – أعٍٛة

uning “yo„l”, “ko„rinish”, “yo„nalish” misol ma‟nolari ham mavjud. 

Masalan, ٍََعُٛء َأعٍُُْٛةِ َفٟ  Antum fi uslubi suin”, deyilsa, buning ma‟nosi “Sizlar“ أَٔزُ

yomon uslubdasizlar”, ya‟ni “yo„ldasizlar”, deganidir. 

Yoki mutakabbir kimsaga nisbatan ٌٍََفَٟأعٍُُْٛة ْٔفَٗ َأَ َّْ  ,Inna anfahu lafi uslubin” deyilsa“ إِ

buning ma‟nosi “Haqiqatki, uning burni bir ko„rinishda”, ya‟ni “takabburona ko„rinishda”, 

deganidir
74

. 

Uslub so„zi istelohda alohida bir fan sanaladi. 

Masalan, ١ٌِتَََِٓاٌمٛي،َأََٞفَِْٕٛزٕٛعخ َفَٟأعَب ٌْ  ”Axoza Fulanun fi asaliba minal-qovli“ أخََزَفلا

deyilganida, “Falonchi so„zlashishda turfa uslublarni, ya‟ni yo„nalishlarni qo„lladi”, degan 

ma‟no o„z aksini topadi
75

. 
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Ko„rinib turibdiki, biz tahakkum, deb nomlanayotgan ُُّى َٙ  tahakkum” atamasi“ – اٌزَّ

lug„atda bir emas, balki “tahakkum” ma‟nosi barobarida o„zgani kamsitish, tahqirlash, o„zini 

kiborli tutish, achchiqlanish, g„azablanish, buzib tashlash, o„zgaga tajovuz va hujum qilish 

ma‟nolarini ham ifoda etadi. 

Ushbu ma‟nolarni umumlashtirgan holda ُُّى َٙ  tahakkum” bir tomonni o„ziga xos“ – اٌزَّ

bo„lgan odatiy xilqat va tabiatini tark etib ikkinchi tomondan sodir etilgan holatga nisbatan 

salbiy hissiyotlarini yuzaga chiqarishi, noroziligini ifoda etishi demakdir. 

Zotan, tahakkum, o„zgani kamsitish, tahqirlash, o„zini kiborli tutish, achchiqlanish, 

g„azablanish, buzib tashlash, o„zgaga tajovuz va hujum qilish holatlarining barchasi insonni 

o„ziga xos bo„lgan insoniylik xilqati va tabiati doirasidan chiqishni taqoza qiladi. 

Qur‟oni Karim kofirlar, mushriklar va munofiqlarning nomaqbul  e‟tiqodlari, ishlari, 

so„zlari va holatlarini zikr qilish asnosida tahakkum uslubiga juda ham boydir. 

Alloh taoloning kalomida tahakkum uslublarini ko„p qo„llanilishi mazkur misol 

kimsalarning sha‟nini pasaytirish, tahqirlash, shuningdek, ularning tutgan yo„llari kamsitilishi 

va istehzo qilinishiga munosib ekanligiga dalolat qilishi uchundir. 

Lekin shuni unutmaslik kerakki, Qur‟oni Karimdagi tahakkum va uning uslublari Alloh 

taologa nisbat berilganida haqiqiy ma‟nodagi istehzo, ya‟ni kamsitish emas. Balki, o„z 

holatlarini ongli ravishda tushunmayotgan kimsalarga ularning tutgan yo„llari naqadar past va 

haqir hamda oqibati o„ta xatarli yo„l ekanligini anglatish, ularni, jumladan o„zgalarni ham 

mazkur yo„llarining alamli  oqibatidan ogohlantirish maqsad qilingan
76

. 

Tahakkumning istelohiy ma‟nosi: Xitob qilinayotgan tomonga ma‟lum bir maqsadda, 

mutazoi holga
77

 zid ravishda gapirilgan har qanday gap ُُّى َٙ tahakkum”, deb nomlanadi“ – اٌزَّ
78

. 

Lug„aviy va istelohiy ma‟nolar o„rtasidagi bir-biriga bog„liklik jihatlar: Biz tahakkum, deb 

nomlayotgan ُُّى َٙ  tahakkum” so„zining lug„aviy va istelohiy ma‟nolari o„rtasida bir-biriga“ – اٌزَّ

bog„liklik jihatlar mavjud ekanligi yuqoridagi ta‟riflar orqali oydinlashdi. Buni biz ikki 

tomonlama ko„rishimiz mumkin: 

Birinchi ko„rinish: ُُّى َٙ  tahakkum” so„zining lug„aviy ma‟nolaridan eng mashhuri bu“ – اٌزَّ

tahakkum. Ushbu so„z istelohda ham aynan ushbu ma‟noni ifoda etadi. 

Ikkinchi  ko„rinish: har ikki ma‟noda ham, ya‟ni ُُّى َٙ  tahakkum” so„zini lug„aviy va“ – اٌزَّ

istelohiy ma‟nosida ham asl holatdan chiqish va muqtazoi holga zid so„zlashuv jarayoni 

mavjud. 

Bunga ko„ra ُُّى َٙ  tahakkum” so„zini lug„aviy ma‟nosi umumiyroq, istelohiy ma‟nosi“ – اٌزَّ

esa xosroqdir. 

Yuqoridagilardan xulosa qilish mumkinki, Qur‟on matnidagi istehzo tuzilmalari, 

ularning darajalari: fonetik, morfologik, leksik, grammatik va semantik hamda ularning 

Qur‟on matnidagi boshqa nutq tuzilmalari undagi ma‟no va maqsadlarni munosib ta‟sir kuchi 

bilan ochiqlab berishdir. 

                                                           
،187الحاشيت علي الكشاف للشريف الجرجاًي:  76  
77 “Муқтазои ҳол”, деб гапни сўз юритилаётган ҳолат ва ўринга мувофиқ, муносиб келиши демакдир. 

78
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Shu o`rinda yana bir ma`lumotni qayd etib o`tmoq lozim. Ayrim rasmiy manbalarda 

tahakkum tushunchasi haqida nono`g`ri ta`riflar berilgan. Masalan, ulardan birida quyidagi 

ma`lumotlar keltirilgan: 

Tahakkum bugungi tilimizda ishlatilmaydi. Lekin, Navoiy va Bobur asarlarida 

ishlatilgan. “Navoiy asarlari lugʻati” tahakkum soʻzini ikki maʼnoda sharhlagan: 

- H

ukm yuritish, zoʻrlik bilan hukmronlik qilish, ustun chiqish; 

- B

irovning hukmini, amrini istar-istamas qabul etish. 

“Boburnoma” lugʻatida esa hukm qilish yoʻli, ustun chiqish yoʻli, deb izohlabdi. 

“… El qochib ul viloyatqa bordi, tahakkum tariqi bila tamaʼ qiladur, agar burunroq bu 

soʻz aroda boʻlsa edi, filjumla vajhi bor edi, alarning tahakkumini kim tortor boʻlgʻay?” 

Shu parcha “Boburnoma” tabdilida bunday berilibdi: 

“Yana biri buki, el qochib u viloyatlarga borgan shunday bir paytda buyruq yoʻsinida bu 

talab qoʻyildi. 

Agar bu taklif burunroq oraga tushsa, balki oʻrinli boʻlar edi. Ularning hukmiga kim 

ham rozi boʻlardi?!” 

Yuqoridagi jumlalarda tahakkum bir oʻrinda buyruq, hukm yuritish, keyingisida hukm 

qilish maʼnosida kelyapti. 

Ushubu ta`rigdagi xatolik shuki, ُُّى َٙ   tahakkum” so`zidagi birinchi asl o`zak harf“ – اٌزَّ

“ha” (اٌذبء) emas, balki  “ha” (اٌٙبء) harfidir. Navoiy va Bobur asarlarida ishlatilgan ُُّاٌزَّذَى – 

“tahakkum” so`zidagi birinchi asl o`zak harf  “ha” (اٌذبء) harfidir. Mana shu holatda ushbu 

atamaning ma`nosi yuqorida aytilgan ma`nolar, ya`ni buyruq, hukm yuritish, hukm qilish 

maʼnosini ifoda etadi. 

Tahakkumning sabablari: Aslida har qanday gapdagi asl narsa uni jiddiylik va mavjud 

holatga muvofiq kelishidir. Lekin, ba‟zi holatlarda so„zlovchi jiddiylik doirasidan hazl uslubiga 

o„tishi, haqiqiy ma‟noni tark etib, majoziy ma‟noni iroda etishi uchun ma‟lum bir sabablarni 

his etadi. Bu gapni mavjud holatga teskari, zid va xilof ravishda so„zlash maqsadida emas, balki 

holat so„zlovchidan shuni taqoza etadi. 

Hatto, shunday holatlarda so„zlovchini jiddiylik doirasidan hazl uslubiga o„tishi, haqiqiy 

ma‟noni tark etib, majoziy ma‟noni iroda etishi gapning ta‟sir kuchini oshirishda qo„l keladi. 

Bu ish gapni jiddiylik va mavjud holatga muvofiq gapirish foydasi kam, iroda etilgan ma‟no va 

maqsadni ifoda etib berish darajasi kam bo„lganda qo„llaniladi. Bu borada tahakkum uslubi 

juda ham qo„l keladi. 

Tahakkumning maqsadlari: So„zlashuv va muloqotda tahakkum uslubi shu qadar qiziq 

va ahamiyatliki, u bilan gapning ma‟no va maqsadi hamda ta‟sir kuchi ortadi. Yosh avlod, 

shuningdek, nomuvofiq yo„ldagi kimsalarni ogoh etish va to„g„ri yo„lga chorlashda juda ham 

qo„l keladi. Natija o„laroq ularni egri yo„ldan qaytarish, mavjud illatlardan qutqarish, to„g„ri 

yo„lga yo„naltirish, yaxshi amal va xulqlarga odatlantirishga erishiladi. 

Bir so„z bilan aytganda tahakkum uslubi nomuvofiq holatni isloh qilish, ayb va 

nuqsonlardan poklashga qaratilgan asl maqsad va g„oyalarni ushalishida qo„l keladigan  oltin 

uslubdir. 
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Bu uslubni jamiyatning achinarli bo„lgan asl holini chiroyli tarzda ifoda etib beruvchi 

rostgo„y ko„zgusi, desak ham mubolag„a bo„lmaydi. 

Bundagi asosiy maqsad bu – isloh yo„lidagi zavq va shavqdir. Lekin, uning maqsadlarini 

chegaralab bo„lmaydi. 

Ular jumlasidan: 

jismoniy ayblar, masalan: yuz, soqol, burun, ovoz misol butun tana bilan bog„liq ayblarni 

isloh qilish; 

nafs bilan bog„liq ruhiy ayblar, masalan: baxillik, qo„rqoqlik, ta‟magirlik, befahmlilik, 

riyo, munofiqlik kabi ayblarni isloh qilish; 

botil e‟tiqodlarni isloh qilish; 

tahakkum orqali ikkinchi tomonning quvonchi va shodligini oshirish; 

maqtash va olqishlash; 

jiddiylik iroda etilgan holda hazllashish. 

Ba‟zan, salbiy kimsalar tomonidan o„z salbiy g„arazlari ta‟sirini oshirish maqsad qilinishi 

ham mumkin. 
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َاٌزشاسَ .2.1 َإد١بء َِصش، َٔٙعخ َرذم١كَدفَٕٟمحمدَششف، َٚ َرمذ٠ُ َاٌمشآْ، َثذ٠ع َاٌّصشٞ، اثَٓأثَٟالإصجع

،2018الإعلاِٟ،َ  

اثَٓأثَٟالإصجعَاٌّصشٞ،َرذش٠شَاٌزذج١شَفَٟصٕبعخَاٌشعشَٚإٌضشََٚث١بَْإعجبصَاٌمشآْ،َرذم١كََٚرمذ٠َُ .2.2

َاٌّجٍظَا َاٌّزذذح، َاٌعشث١خ َاٌجّٙٛس٠خ َدفَٕٟمحمدَششف، َاٌزشاسَاٌذوزٛس َإد١بء َداس ٌَجٕخ َالإعلا١ِخ، لْعٌٍٍَٝشؤْٚ

،2017الإعلاِٟ،َ  

،2015محمدَثَِٓىشََاٌّصشٞ،ٌَغبَْاٌعشة،َاٌطجعخَالاٌٟٚ،َداسَصبدس،َث١شٚد،ََاثَِٕٓظٛس .2.3  

ِذاسنَاٌزٕض٠ًََٚدمبئكَاٌزب٠ًٚ،َداسَإثََٓ٘ـ،710َدَأثَٛاٌجشوبدَعجذَاللهَثَٓأدّذَثَِٓذّٛدَإٌغفٟ،َ .2.4

شكَ َِ ،1440/2019ٚد،َث١شَ–وض١ش،َدِ  

2.5. َ َ٘ـ،671َدَأثَٛعجذَاللهَمحمدَثَٓأدّذَالْٔصبسَٞاٌمشغجٟ، ََ َداسَاٌىزبةَاٌعشثٟ، َاٌمشآْ، اٌجبِعَلْدىبَ

،1438/2017ٌجٕبْ،ََ–ث١شٚدَ  

ِـ،َاٌزفغ١شَا١ٌّٕشَفَٟاٌعم١ذحََٚاٌشش٠عخََٚإٌّٙج،َداسَاٌفىش،2015ََالْعزبرَاٌذوزٛسَٚ٘جخَاٌضد١ٍٟ،َدَ .2.6

شكَ َِ ،1435/2014ث١شٚد،ََ–دِ  

شكَِـ،َاٌّٛعٛعخَاٌمٍشآ١ٔخَا١ٌّغشح،َداسَاٌفىش،2015ََالْعزبرَاٌذوزٛسَٚ٘جخَاٌضد١ٍٟ،َدَ .2.7 َِ عٛس٠ب،ََ–دِ

1435/2014،  

َاٌغجغزبٟٔ،َ .2.8 ّٞ وزبةَاٌغٕٓ،َرذم١كَمحمدَعٛاِخ،َداسَ٘ـ،275ََدَالإِبََأثَٛداٚدَع١ٍّبَْثَٓالْشعشَالْصْدِ

،1431/2010ا١ٌغش،َاٌّذ٠ٕخَإٌّٛسح،َ  

َ–ث١شٚدَ٘ـ،َرأ٠ٚلادَأًَ٘اٌغٕخ،َداسَاٌىزتَاٌع١ٍّخ،333ََِٕصٛسَمحمدَثَِٓذّٛدَاٌّبرش٠ذٞ،َدََالإِبََأثٛ .2.9

،2005ٌجٕبْ،َ  

َدَ .2.10 َاٌعغملأٟ، َثَٓعٍَٟثَٓدجش َاٌذبفظَأدّذ 852ََالإِبَ َداس َفزخَاٌجبسَٞعٍَٟششحَاٌجخبسٞ، ٘ــ،

،1421/2000اٌف١ذبءاٌش٠بض،َ  

َثٓ .2.11 َمحمدَِذّٛد َإثٛ َاٌذ٠ٓ َثذس َاٌعلاِخ ََالإِبَ َد َاٌع١ٕٟ، 855ََأدّذ َاٌمبسَٞششحَصذ١خ َعّذح ٘ــ،

،1439/2018ٌجٕبْ،ََ–ث١شٚدَاٌجخبسٞ،َداسَاٌىزتَاٌع١ٍّخ،َ  

أٔٛاسَاٌزٕض٠ًََٚأعشاسََ٘ـ،1286َدَ،َالإِبََٔبصشَاٌذ٠َٓأثَٛعع١ذَعجذَاللهَثَٓعّشَاٌش١شاصَٞاٌج١عبٚٞ .2.12

،1438/2017ٌجٕبْ،ََ–ث١شٚدَداسَاٌّعشفخ،َاٌزأ٠ًٚ،َ  

اٌىشبفَعََٓ٘ـ،538َدَ،َِذّٛدَثَٓعّشَثَٓمحمدَثَٓعّشَاٌخٛاسصَِٟاٌضِخششٞاٌمبعَُجبسَاللهَأثَٛ .2.13

،2016عبٌَُاٌىزت،َث١شٚد،ََ،دمبئكَاٌزٕض٠ًََٚع١َْٛالالب٠ًَٚفَٟٚجَٖٛاٌزأ٠ًٚ  

2.14. َ َاٌغ١ٛغٟ، َثىش َأثٟ َثٓ َاٌشدّٓ َعجذ َاٌذ٠ٓ َجلاي 911ََد َدضَ، َاثٓ َداس َ٘ــ، ََ–ث١شٚد ٌجٕبْ،

1439/2018،  

ََاٌذوزٛسَمحمدَسارت .2.15 َاٌزٛص٠ع، َٚ َاٌفشعبٌٍَْٕشش َاٌذ١بح، َاٌىَْٛٚ َآ٠بدَاللهَفَٟإٌفظَٚ َٔذثش إٌبثٍغٟ،

،1438/2017عّبْ،ََ–الْسدَْ  

،1416٘ـ،َاٌجلاغخَاٌصبف١خَفَٟاٌّعبََٟٔٚاٌج١بََْٚاٌجذ٠ع،َث١ذَاٌعٍُ،791ََدَاٌعلاِخَاٌزفزبصأٟ،َ .2.16  

َثَٓمحمدَاٌصبَٚٞاٌّصشَٞاٌخٍٛرَٟاٌّبٌىٟ،َد .2.17 َدبش١خَاٌصبَٚٞع1241ٍَََٟاٌعلاِخَاٌش١خَأدّذ ٘ــ،

،1439/2018ٌجٕبْ،ََ–ث١شٚدَرفغ١شَاٌجلا١ٌٓ،َداسَاٌىزتَاٌع١ٍّخ،َ  

2.18. َ َاٌّجبسوفٛسٞ، َاٌغلاَ َاٌذغَٓعج١ذَاللهَثَٓاٌعلاِخَمحمدَعجذ َاٌّذذسَأثٛ 1414ََدَاٌعلاِخ َ٘ـ، ِشعبح

،1438/2017ذاسَاٌمجظ،َاٌش٠بض،َاٌّفبر١خَششحَِشىبحَاٌّصبث١خ،َِ  

َث .2.19 َِذّٛد َاٌعلاِخ ٌَلإِبَ َإٌّطك َعٍُ َفٟ َِزٕأ٠غبغٛجٟ َاٌطلاةَششح َِغٕٟ ، ّٟ َاٌّغِٕغِ َدغٓ َدبفظ ٓ

،َداسَاٌف١ذبء،َدِشكَ ّٞ ش َٙ ،1439/2018عٛس٠ب،ََ–اٌعلاِخَأص١شَاٌذ٠َٓالْث  
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اٌع٠ٍَٞٛذ١َٟثَٓدّضح،َوزبةَاٌطشاصَاٌّزعَّٓلْعشاسَاٌجلاغخَٚعٍََٛدمبئكَالإعجبص،َِطجعخَاٌّمزطف،َ .2.20

،2001ثّصش،َ  

،1436/2015ثبوغزبْ،ََ–ِصطفَٟأ١ِٓ،َاٌجلاغخَاٌٛاظذخ،َاٌجششٞ،َوشارشََٟعٍَٟاٌجبسََٚ .2.21  

 اٌمشآَْاٌىش٠ُ، .2.22

،1433/2012ٌجٕبْ،ََ–ث١شٚدَِجّٛعخَاٌؤٌف١ٓ،َدسٚطَاٌجلاغخ،َداسَاثَٓدضَ،َ .2.23  

َاٌعضّبٟٔ،َفزخَاٌٍَُّٙثششحَصذ١خَِغٍُ،َداسَاٌمٍُ،َدِشك،َ .2.24 ّٟ ،1427/2006محمدَرم  

َ–سٚائعَاٌج١بَْرفغ١شَآ٠بدَالْدىبَََِٓاٌمشآْ،َاٌذاسَاٌعب١ٌّخ،َجبوشربََ٘ــ،1442َمحمدَعٍَٟاٌصبثٟٛٔ،َدَ .2.25

،1436/2015أٔذ١ٔٚغ١ب،َ  

٘ـ،َاٌعشفَاٌشزَٞششحَعَٕٓاٌزشِزٞ،َداس1352ََدَِذّٛدَأٔٛسَشبَٖثَِٓعظََُّشبَٖاٌىش١ّشَٞإٌٙذٞ،َ .2.26

،1428/2007ٌجٕبْ،ََ–ث١شٚدَاٌىزتَاٌع١ٍّخ،َ  

داسَأٔٛاسَاٌمشآََْٚأعشاسَاٌفشلبْ،َ٘ـ،1014ََدَىَٟاٌذٕفٟ،َٔٛسَاٌذ٠َٓعٍَٟثَٓعٍطبَْاٌٙشَٚٞاٌٍّ .2.27

،2015ٌجٕبْ،ََ–ث١شٚدَاٌىزتَاٌع١ٍّخ،َ  

ِشلبحَاٌّفبر١خَششحَِشىبحَاٌّصبث١خ،َ٘ـ،1014ََدَٔٛسَاٌذ٠َٓعٍَٟثَٓعٍطبَْاٌٙشَٚٞاٌٍّىَٟاٌذٕفٟ،َ .2.28

،2015ٌجٕبْ،ََ–ث١شٚدَداسَاٌىزتَاٌع١ٍّخ،َ  
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